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Antequerát elhagyva, 
balra magaslaton épült 
kis városkát pillantot­
tunk meg, pompás táj 
által környezve; ezTeba 
város, mely nevét egy 
kitűnő férfinak kölcsö­
nözte, kiről Andalúziá­
ban mindenütt tisztelet­
tel hallottunk megem­
lékezni.

R o n d  a a tor er  ók, 
májok és contrabandis- 
ták városa. A régi anda- 
luziai viselet itt még 
sokáig fenn fogja magát 
tartani, az épül endő 
vasutak s a polgárosult- 
ság haladásának dacára. 
Ronda mint valami sas­
fészek, szirt tetejére van 
építve; egy roppant szé­
les és m é l y  szakadás, 
melynek fenekén a Uua- 

laloin folydogál, az 
ó várost elválasztja az 
új várostól. A két szirt- 
röl magas Ívben meré­
szen épült hídról — 
melyet római eredetű­
nek mondanak, — ma­
gunk alatt több száz 
lábnyira megpillantjuk 
az arabok által a rohanó 
viz partjaira é p í t e t t  
régi malmokat.

R o n d a  távol lévén 
országutak és nagy vá 
rosoktól, mór jellegéből 
csaknem semmit sem 
vesztett; számos ház es 
utca megőrizte benne 
tiszta arab nevét. Meg­
mutatták nekünk aCasa 
del Rey Morot, a mór 
király házát, melyben 
egykoron Al-Motahed, 
azon a r a b  fejedelem 
lakott, ki Condenek tör­
ténelme szerint az általa 
lefejezetteknek kopo-

A m ó ro k  és s p a n y o lo k  o rszá g á b ó l.
— Dóié Gusztáv rajzaival. —

( V é g e . ' ;

Komiul csempész és kedvese* (Dóré rajza.)

n у á i t aranyba foglal­
tatta s aztán e z e k e t  
s e r l e g  gyanánt hasz­
nálta.

Rondának a síkságé­
nál sokkal élesebb és 
üdébb levegője h i r e s  
tisztaságáról, s lakosai 
valóban oly csinosak és 
erőteljesek, milyeknek 
a torerók és contraban- 
distákuak kell lenniök.

Rondának Plaza de 
toros-a az Andalúziában 
épültek egyik legjob­
bika s teljesen m éltó 
azon váro shoz, mely 
eddig a bika-viadalok

klasszikus földjének 
tekintetett mindenkor; 
a rondái gyermekek ép 
úgy játszanak bika via­
dalokat, miként a mi 
g y e rm e k e in k  k a to ­
nás d it.

Ronda nevétől ered­
tek a rondenák, az egész 
Andalúziában népszerű 
dalok ; miként a mala- 
geíiák, azonkép a ron­
dellák is kétségkívül 
mór eredetűek; az an- 
daluziai dalok közt nin­
csenek búskomorabbak,

kifejezésteljesebbek, 
mint ezek a rondellák. 
A guitár— mely az arab 
tambura utóda — min­
dig kiséri a dal szavait. 
Ronda virtuózai híresek 
egész  Spanyolország­
ban.

Ha valamely meleg 
nyári éjen végig hala­
dunk a k is  v á ro sk a  
utcáin, mindenfelé hall­
hatjuk a rondellák me- 
lancholikus aecordjait, 
8 úgy látszik, hogy ezen 
egyszerű és kezdetleges 
me l ód i á k  Jaz énekes
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ihletének szeszélyei szerint a végtelenig variál­
hatók.

Miként a nmlaguenák, a rondellák is négyso­
ros versszakokból állanak, melyek első sorát két­
szer ismétlik. Ezen népdalokban néha igen szép 
eszméket találhatni, mint például:

El dia quo tu unói.sto.
Nádoron todas las floros ;
V on la pila dől bantiemo 
Címtáron los ruisoííortv.

(Születésed napján születtek a virágok, s 
keresztelő medencéd fölött énekeltek a csalo­
gányok.)

Tus qjort son ladronos 
Quo rolmn у hur tau ;
Tus postonas ol inonto 
Doudo so ocultau.

(Szemeid rablók, melyek lopnak és rabolnak ; 
szemöldeid az erdő, mely alól leselkednek.)

El anior у la narauja 
So parooou infinito :
Por muy dulcos que soau 
Do ngrio tiouon su poquito.

IA szerelem és narancs, nagyon hasonlitnak 
egymáshoz; bármily édesek, mégis mindig van 
bennük valami keserű.)

Látni ezekből is, hogy a rondefiák költészeté­
ből nem hiányzik sem a naivság, sem a báj j 
rímeik nem mindig kifogástalanok, annálinkább, 
mert azokat szeszélye szerint mindenki változ­
tatja egy kissé.

Л tej a vagyis vasrács, mely az utcára nyíló 
ablakokat védi, az andaluziai életben nagy sze­
repet játszik serről később talán még bővebben 
fogunk szólani.

Azon út, mely Hondát Gaucinnak, San-Hoque- 
val és Algeeiras-szal köti össze, pár évtized előtt 
még nagyon el volt lepve a bandolerosoktól s 
még ma is tele van eontrabandistákkal. Hondá­
ban erős öszvéreket választottunk, mert innen 
az utak kocsival nem járhatók, hegy-völgyes 
ösvények s legfárasztóbbak egész Spanyolország­
ban, de egyszersmind a legfestöibbek. Öszvé­
reink minden percben a legborzasztóbb mélysé­
gek szélein lépdeltek, mintha kötekedni akartak 
volna a veszélylyel. Időről-időre sötét és mély 
bnrrancók  nyíltak meg előttünk örvényeikkel.

A Serrania de Honda -- miként ezt a vad 
hegyláncot nevezik, -  a tizenhatodik évszázad­
ban épen úgy föllázadt, miként az Alpujorras s a 
spanyol seregek ellenében fönntartotta magát. A 
büszke hegyi lakók csak lőTU-ben igáztathattak 
le, midiin Arcos herceg személyesen vette át a 
sereg vezérletét. IJgy látszik, hogy e lakosokban 
a mór nemzetiség mély gyökeret vert; mert még 
a granadai királyság meghódítása titán nyolcvan 
év múlva is képesek voltak magukat összeszedni 
s a keresztény seregeknek ellentállani. Egyéb­
iránt állítják, hogy a proscriptiók s az üldözteté­
sek mindenféle neme dacára, melyben a szeren­
csétlen legyőzőitek a spanyolok által részesítet­
tek, számos mór család maradt ezen vidéken, mi 
pedig a magunk részéről bizonyíthatjuk, hogy az 
itteni lakosok arcában az arab vonások legkisebb 
részleteikig észrevehetők. Miként Valencia és 
Murcia tartományokban s az Alpujorrasban, úgy 
itt is arab maradt a helységek legnagyobb részé­
nek neve, sőt több közülök Ben-nel kezdődik, 
mint Ben-Adalid, Ben-Arraba sat.

A Serrania de Honda legfigyelemreméltóbb 
typusa azonban a eontrabandista, vagyis csem­
pész. Ezen roppant hegységek, melyek közt gyak­
ran még öszvér számára is járhatlan ösvények 
kígyóznak, hemzsegnek a tevékeny és merész 
serranók-tói, kik Gibraltárból, ezen ángol árúrak­
tárból látják el magukat szállítmányokkal, miket 
aztán becsempészve, velük egész Spanyolországot 
elözönlik; legkivált azon árukat csempészik be, 
melyek értékére mintegy 30 száztóli vám van 
vetve, miből láthatni, hogy nyereségük nem lehet 
megvetendő.

Mielőtt Gaucinba értünk volna, egyik ventában 
egy contrabandistával találkoztunk, ki miként

mi, szintén San-Roqueba és Algccirasba töreke­
dett, Gibraltár után a csempészet két főpontjába. 
Új úti társunknak igen szép fekete paripája volt, 
selyem far-hámmal, melyről töméntelen eafrang 
lógott le. A eontrabandista mintegy 30 éves izmos 
férfi volt, kit mindenki ismerni látszott s kit Josc- 
lillónak hívtak; viseleté csaknem ugyanaz volt, 
mi az andaluziai májoké s </ueridd ju  (kedvese) 
ki vele utazott., mögötte ült a ló hátán. Miután 
Joselillót néhány eaíia de jerez-szcl (néhány ser­
leg xereszivel, mondd: kheresz) megkínáltuk, 
mit ö aguardientével (borszeszszel) viszonzott, jó 
barátokká lettünk. Midőn meggyőződött róla, 
hogy sem a kormány megbízottjai, sem earabine- 
roszok (határőrök) nem vagyunk, a contraban- 
dista nem vonakodott minket veszélyes kenyér- 
keresetének némely titkával megismertetni.

A eontrabandista első dolga Gibraltárba 
menni, hogy ott magát árukkal ellássa. Csaknem 
mindig zsidók látják cl Őket a szükséges árúkkal, 
mint mousselinnel, nehéz selyemmel, de legkivált 
szivarral és dohánynyal. Idáig minden egyszerű 
és könnyű; hanem ezután az a kérdés, miként 
vitessenek az áruk spanyol területre ? E nehézség 
legyőzésére ott van a corredor.

A corredor oly személy, ki Gibraltárban lakik, 
ki azért menekült ide, hogy némely bünöcske, 
például egy-két orgyilkosság miatt az üldözést 
kikerülje. Ezen becsületes közbenjáró dolga ele­
gyengetni a nehézségeket, melyeket netán a 
nagyon is szigorú határőrök a csempészek elé 
gördíthetnének; igen ügyes benne, a csempészek 
közt a vámőrök szemeláttára pompás carabino- 
kat kiosztani, hogy ez utóbbiak minden kedvét 
elvegye megtudni: vájjon mi van az öszvérek 
takarója alatt s aztán jóféle puros szivarokkal 
megköszönni, hogy nem voltak kiváncsiak.

Némelykor megtörténik, hogy a corredor 
cadixi vagy maiagai jelentékeny kereskedő-há­
zak részére nagyobbszerü vállalatokba bocsátko­
zik ; van köztük elég olyan ügyes, ki képes egész 
bárka szállítmányt becsempészni; ez esetben 
egyenesen a earabinerók parancsnokához fordul­
nak, ki aztán a maga részére az áruk minősége 
szerint veszi a vámot, ennyit a kelmékért, ennyit 
a dohányért. Meghatározzák a helyet s órát, a 
hol s mikor kell a partra szállításnak történnie s 
ekkor aztán a parancsnok el nem mulasztja vám­
őreit egészen ellenkező pontra küldeni, hogy ott 
figyeljenek. Előre meghatározott jelre a hajó 
parthoz közeledik, a ladikok eléje mennek s a 
kirakodás a parancsnok szemei előtt megy végbe, 
mert ez a becsületes hivatalnok maga akar róla 
meggyőződni, hogy a corredor nem csalta-e meg 
őt a kirakott árú mennyiségét illetőleg.

De térjünk vissza a mi eontrabandistánkhoz, 
ki sokkol szerényebb lévén, megelégszik cseké­
lyebb terhű selymet s dohányt csempészni Spa­
nyolországba. A mint átkelt a határon, több tár­
sával egyesül s a kis karaván megindul, hanem 
csak é jje l : nappalonként cortijadá-kban, azaz 
magános tanyákon pihen, hol cinkosai vannak, 
vagy pedig a falvakban időz. Ezen merész, zer- 
geként ügyes contrabandisták ismerik a Sierra 
leghajmeresztöbb ösvényeit, melyeken - a mál­
hacsomaggal hátukon s karabélyukkal vállukon - 
tovamásznak, két kézzel kapaszkodva a sziklák 
kiálló köveibe.

A Sierre de Hondán áthaladtunkban tanúi vol­
tunk egy ilyenféle jelenetnek: több contraban- 
dista, hátán zsákkal, s oldalán lőfegyverrel, kép­
telen ösvényen haladt előre, fölöttünk több száz 
lábnyi magasságban; egyikük elég közönyösen 
tekintett le reánk, mialatt az ezen szép találko­
zásnak örvendő Dóré elővette albínóját s hirtelen 
lerajzolta a vakmerő jelenetet. (Lásd múlt szá­
munkban.)

A contrabandisták mindig a legjobb egyet­
értésben vannak azon falvak elöljáróságaival, 
melyeken keresztül kell haladniok, a miért nem 
is mulasztják el az al-k.adot-t egy csomag szivar ­

ral, nejét pedig, a senora al-cadetát selyemken 
dővel megkínálni.

A contrabandisták csaknem mindig baj nélkül 
jutnak rendeltetésük helyére, némelykor azonban 
mégis van találkozásuk, ha elmulasztották a vám­
őröket megfizetni; ilyenkor aztán csata főj 1 iк ki 
s a karabélyok lövései visszhangzanak a sziklák 
közt; hanem ezen esetek nagyon ritkák, mint­
hogy a vámőrökkel könnyű megalkudni s nohány 
arany mindkét részre kielégitőleg kiegyenlíti az 
ügyet. Utazása végcéljához érvén, a eontraban 
dista árúját közbenjárójának kézbesíti, kivel osz­
tozik a nyereségen. A dohányt és szivart sokszor 
maguk a kincstári dohány-hivatalok veszik meg.

11a a eontrabandista nincs úton, nagyon sze­
reti két kézzel pazarolni azt a pénzt, melyhez 
homloka verejtékével s élete veszélyeztetésével 
jutott; szünidejét édes henyélés közt tö ltiataber 
nákban, vagy kártyázva, — mi szenvedélye, — 
vagy kalandjait mesélve, mi közben gyakran 
nedvesíti torkát jerez-ivel, hogy az ki ne szárad­
jon. Mindebből az következik, hogy a contraban- 
dista nem szokván meg gazdálkodni, ritkán lesz 
vagyonos; kevésbbé lévén szerencsés, mint a 
hacienda alkalmazottjai, kikkel osztozkodott, 
végső tartózkodási helye a centai vagy melillai 
bagno lesz az afrikai partokon.

A h a l á l  a l k u j a .
— Aubryet Xavier beszélje. —

(Vége.)

X V III.
Négy órakor a St. Florentin utcában Cigola 

herceg bérkocsiba szállott, de a gróf nem hallotta, 
minő címet mondott a bérkocsisnak. Ekkor a 
gróf más kocsiba ült, meghagyva kocsisának, 
kövesse mindig az előtte haladót. Ezt könnyű 
volt mondani, de annál nehezebb teljesíteni. Az 
öt első perc alatt elvesztették a nyomot. A gróf 
négy utca közül választhatott, melyek minde- 
nikén megfordulhatott az, kit ő keres.

Szerencsére eszébe jutott a kocsi száma, a 17, 
minek következtében, midőn fejét az ablakon 
kidugta, következő párbeszédet hallott:

— A tizenhetes ismét valakit visz.
Már harmadszor a lyoni vaspályaudvar felé !

A gróf öt frank borravalót ígért, mire Hozi- 
nante gazdája nem igen takarékoskodott az ostor­
ral, s igy ép azon pillanatban értek a pályaud­
varhoz, midőn harmadszor csengettek.

— Íme jegye ! -  kiáltott a pénztárnok.
Chavry gróf mint villám pattant fel a coupéba,

melyben a herceget elhelyezkedni látta.
Nyolc óra negyvenkét perckor a nápolyi 

leszállt Vangeot-nál. A gróf követte Pár percig a 
falu felé ment, majd hirtelen megfordult s a vas­
úti töltés mellett haladt; az állomástól mintegy fél 
kilométer nyire megállt, fölhúzta óráját s szivarra 
gyújtva keresztül feküdt a síneken, melyeken az 
indiai postát hozó gyorsvonatnak kelle végig 
robognia.

Mind e mozdulatát élénk figyelemmel kisérte 
a gróf, ki szivart fogva szájába, feléje hajolt és 
igy szólt :

— Engedje meg uram, hogy tüzet kérjek öntől.
— Szívesen, - válaszolt a vízszintes herceg,— 

de siessen.
— Mit csinál ön itt? kérdezte hízelgő han­

gon a gróf.
Kérem, ön nincs nekem bemutatva, vála­

szolt a herceg méltósággal.
Chavry gróf már majdnem türelmét veszté, 

pedig ez mindent elrontott volna.
— Chavry Jean gróf vagyok.

A Chavry -Blamont ágból У
Igen.
Es én, én Cigola herceg vagyok. De mondja, 

ki volt azon C havry, ki ezelőtt száz évvel 
1701-ben Nápolyban volt?

— Szépapám.



Ö mentette meg dédanyámat, ki elég vak­
merő volt egyedül menni a kék barlangba. Higyje 
meg uram, vógtolon örvendtem volna, ha mielőtt 
meghalok, meghálálhattam volna a családomnak 
tett szolgálatot.

— Herceg, ezt most is megteheti. Ajándékozza 
nekem életét.

— Szívesen, legyen az öné azon idő, mit én 
még élhettem volna. E szerint kevósbbó elégedet­
lenül halok meg.

- Szabad-e okát tudnom, mi ezen, úgy látszik 
megmásithatlan öngyilkossági szándokát indo­
kolja V

— Nincs időnk elmondani.
— Talán vagyoni körülmények V
— Ötvenezer guinee évi jövedelmem van.
— Értem, ön életunt.
— Nincs mai napság életunt ember.
— Talán beteges, . . . gyönge V

- Még a lokomotive-ot is agyonszoritlmtnám.
E pillanatban füttyszó hallatszott ; a gróf

önkénytelenül félreugrott, a herceg pedig hide­
gen összefonta karjait mellén. De a vonat nem 
közelgetett; a füttyszó csak jel volt; a gyorsvo­
nat három órával megkésett.

— Minő kellemetlenség ez! - kiáltott kedvet­
lenül a herceg, midőn a gróf e hirt tudtára adta.

Hogy is tudtam pénteken elindulni!
Chavry gróf reménytelen állapotba jutott.

Jelenleg azonban egy csepp kedvem sincs 
magamat a közönséges tehervonat által elmorzsol- 
tatni, azonkívül pedig rettenetes éhes vagyok. Én 
még nem ebédeltem, s miután jelenleg csak kilenc 
óra, tizenkettőig ki nem bírnám.

— Herceg, — viszonzá a gróf, — azt hiszem 
legjobb lesz visszatérnünk a vongeot i kocsmába; 
ott együtt étkezünk, háromnegyed tizenkettőre 
pedig visszatérhet állás , illetőleg fekvéspontjára.

- Ön miatt, — szólt a herceg, fölkelve a 
sínekről, — ki oly vidám" társalgónak látszik, 
kezdem az életet sajnálni.

A grófnak volt annyi esze, hogy a herceget nem 
fogta szavánál, hanem iparkodott őt minél hama­
rább bevezetni az „ezüst oroszlán“ legszebb szobá­
jába, melynek kandallójában vidáman pattogott 
a tűz. A teríték hófehér volt, s a vendéglős nagy 
ünnepélyességgel tálalt egy fácánt s pár palack 
Veuve cliquot-ta vendégek elé.

X IX .
Az ebéd kedélyesen folyt le, a két uj ismerős a 

napirend minden tárgyát kimerítette. A herceg 
elmondta indiai hadjáratát, miért cserébe a gróf а 
Krímben történtek egyes ismeretlen részleteit 
közölte. A tényekről, a kézzelfogható tárgyakról 
átmentek a metaphysika kérdéseire; az ismeret­
lenre ürítettek poharakat. A nápolyi, ki eddig 
úgy viselte magát, mint egy márványdarab, egész 
más, vidám, kedélyes emberré lett beszédközben.

— Most pedig, herceg, — mondá a gróf, — 
miután már jó barátok vagyunk, mondja el tit­
kát ; ne higyje, miszerint puszta kíváncsiság az, mi 
e kérésre ösztönöz, hanem miután emlékét örökre 
szeretni fogom, nem akarnám, hogy általam nem 
ismert pontja legyen egyéniségének.

Titkomat egykor miss Nigdale-nak hívták, 
jelenleg lady Réménes, - válaszolt Cigola herceg 
elfogult hangon; — ő Devonshire gyöngye volt. 
Az angol, ezen a nők ajkán oly édes nyelv dalla­
mosan zengett ki ajkai közül, mint a rózsa keblé­
ről elszálló méh dongása. Azt mondhattuk volna 
róla, hogy Éva képe,... ha Éva csak egy pillana­
tig is lány lett volna. Szeme azon délvidéki kék 
szinii volt, melyen édesben nyugszik a tekintet, 
mint az ég színes boltozatán. A kígyó indiai volt! 
Atyja, az elfajult angol feláldozta az újkori Jupi­
ternek, ki ha akarja, negyven napon át arany- 
özönt bocsát a földre. Mit tehettem én, ki majd­
nem koldus voltam a vagyon e roppant tömegé­
hez mérten У Miss Nigdale mint feláldozott gyer­
mek engedelmeskedett, és két hó óta Calcuttában 
lakik, hol a szertartás megtörtént. . . . Ön láthatja

gróf, miszerint nincs egyéb tennivalóm, mint meg­
ölni magamat.

Az óra fél tizenkettőt ütött.
— Menjüuk! — mondá a gróf székéről föl­

kelve.
Mindketten,mégpedig egyik mint beszélő,másik 

mint hallgató elfoglalva e beszéd által, nem hal­
lották, miszerint az „ezüst oroszlán“ előtt kocsi 
állt meg s valaki a szomszédos szobába lépett. A 
herceg már kinyitotta a szoba ajtaját, midőn egy 
g/ászos nő zokogva borult karjaiba.

Réménes asszony volt, ki lakodalma napján 
özvegységre jutva, egyenesen Indiából tért visz- 
sza. Marseille-ban ép azon gyorsvonatra ült, mely 
Corgolainben, ide egy órányira a sínek elfoglalt­
sága miatt elkésett. Mivel pedig a huzamos uta­
zás kifárasztotta, elhatározta Vongcot ba jönni 
egy éjét nyugodtan pihenni.

Csak egy hajszál hiányzott, hogy a herceg azon 
vonatot válaszsza öngyilkossága eszközéül, mely 
öt, kit örökre elveszettnek hitt, karjaiba hozta.

Most már a tied vagyok ! — kiáltott Rémé­
nes asszony, ki a való egy részét kitalálta.

—- Életem többé nem az enyém, mert én nemes 
barátom, Chavry Jean grófnak ajándékoztam, 
mondá a herceg lemondással.

Vegye vissza, én nem igénylem többé, — 
válaszolt Chavry, - -  látom, miszerint isten csak 
meg akart kísérlem, s nincs többé számomra élet. 
Láttam, hogy nincsenek szándékos öngyilkossá­
gok, csakis rettenetes félreértések. En segítettem 
ezeket helyrehozni, magam pedig meghajlom az 
elodázhatlan végzet előtt. Egyesítse asszonyom,— 
folytatá tovább Réménes asszony felé fordulva, — 
egyesítse kérését az enyémmel.

Az özvegy zokogott. A nemeslelküség e vitája 
még tovább folyt volna, midőn uj alak jelent 
meg.

A Halál volt, utazó ruhában. Ideje is volt, mert 
a gróf sebei vérezni kezdtek.

XX.
— Oh lady Death! - suttogá a herceg, ki őt 

már Angolországból ismerte.
— En szolgáltatok önök közt igazságot urak ! 

— szólalt meg ellcnmondást nem tűrő hangon a 
Halál; — önök mindketten panaszkodnak a 
sorsra, mely oly méltatlanul bánik önökkel. De 
én óhajtóm, miszerint két ember, ki rósz csillag­
zat alatt született, győzedelmeskedjék a végzet 
fölött. En átlapoztam az élők jegyzékét, és lát­
tam, hogy Cigola herceg igen nagy kort ér. Száz­
húsz éves korában fog meghalni. Még kilencven 
éve van hátra, tartsa meg ennek felét magának 
és adjon negyvenöt évet a grófnak.

A két barát bensöséggel csókolta meg e 
kezet, mely előttük bezárta a sír nyitott száját, s 
mint a végveszélyből menekülök, ujongva ölelték 
meg egymást.

— De még nem végeztem el, — folytatá a 
Halál. — Ha kitartó és buzgó könyörgésemmel 
ki tudtam vívni e sikert, ezt nem csak egymás 
iránti lovagiasságuk miatt tettem, noha ennek 
becsét is képes vagyok méltányolni, hanem egy­
úttal : hogy a gondviselés nemes eszközei legye­
nek a földön. Éljenek boldogul! — Es ekkor 
eltűnt.

E szavak voltak azok, melyek Réménes asz- 
szonyt magához tériték kábultságából.

Keldern kisasszony pedig pár perccel később 
távirat által értesült, miszerint minden jobbra 
fordult. Pár óra múltán a marquis, a marquisné 
és a két uj pár együtt ült a szerény szállodában, 
mely soha ily ünnepélynek tanúja nem volt.

Egy hétre ezután a szent Klotild-tcmplomban 
két esketés ment végbe. Chavry gróf és Keldern 
Anna kisasszony, s Cigola herceg és Réménes asz- 
szony részesültek a szerelem koresztsegében. A 
jelenlevők tömege közt alig lehetett kivenni egy 
gyöngyszin ruhás nőt, ki fátyollal fedvén arcát, 
áhitatosan imádkozott; a szertartás alatt az abla­
kok szent képei azonban elvesztették szokott
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merevségüket, s majdnem mint élő lények tekin­
tettek a jelenlevőkre.

Egy óra múltán Chavry gróf és neje palotá­
jukba kocsiztak, mig Cigola herceg és a hercegnő 
Devonshirebe utazott.

XXI.
Ha önök tudni akarják, hogy tiz év óta miért 

történik annyi szép, emberbaráti tény, melyek 
mindenike enmagában is egész csoda, mely‘meg­
nyitotta az emberiség felszínét: tekintsétek meg 
e két, mind halálig egyesült hőst, és a talány meg 
lesz előttetek fejtve.

Sem golyó, sem tőr, sem méreg nem fogott а 
grófon és Cigola hercegen. Haláluk percéig meg- 
8ebezhetlenek. A helyett, hogy ők meggyilkoltat­
hatnának, ők fogják a gyilkosságot kiirtani. Ott 
keresik őket, hol emberhalál van, de innen meg­
szabadítják a becsületeseket, és ja j a gonosznak, 
ki kezeik közé kerül. Fenyegetés nem ijeszti 
őket kötelességeik teljesítésétől. A tűzvészben 
éghetlenek, és a meredek síksággá válik lép­
teik alatt.

A nyugodt és bizonyos élet negyvenöt éve : ez 
a halhatatlanság kezdete. Vauvenarguesnek igaza 
volt, midőn azt mondta: „ügy kellene élnünk, 
mintha soha sem fognánk meghalni.“

Életük miatt nem kellvén aggódniok, a gróf és 
a herceg lételükből oly eredményeket is tudtak 
fölmutatni, minők másoknak nem sikerültek. Mint 
fölfedezek ellenállnak a fölfedezés fáradalmai­
nak, s gondolkozók lévén, gondolataik heve nem 
emészti fel őket.

A határozott tudat, hogy bizonyos kort minden 
esetre elérnek, nem engedi őket megvénülni, 
mindketten oly ifjak még most is, mint amaz 
emlékezetes napon, melyen őket Vongeot teme­
tője volt befogadandó.

Chavry gróf pompás kötésre méltatta ama hit­
vány füzetet, mely a megváltás eszméjét sugal­
mazta, melyet ö, bár gondolta, kimondani fele­
dett volna különben, és hálája kifejezéséül ezer 
tallér évjáradékot rendelt az ifjú varróleánynak 
ki a palotába hozta. íme, néha mégis jó valamire 
a regény.

A kömetszö, kinek a gróf megtalált gyémántját 
kézbesítette, Európa legelső ékszerésze.

A kis leány, ki a vizbe ugrott, férjhez ment és 
egypár felséges zsebkendőt himzett a grófnénak.

A hivatalnok lia már atyját tartja el. Fleurac 
az öngyilkosság ellen intézett röpiraton dolgozik. 
Jansems meglehetősen levetkőzte az atheismust, 
és Cigola herceg már elfeledte az olasz nyelvet.
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A  te rm é s z e tv iz s g á ló k  a ra d i  n a g y ­
g y ű lé se .

Azzal kellene kezdenünk, hogy fessük az élénk­
séget, mely augusztus utolsó napjaiban Aradot 
egész pezsgővé tette. De ez inkább a dolog felü­
letes oldala, mig a valódi érdemlegest a szakosz­
tályok üléseiben találjuk, hol naponkint számos 
és magvas értekezést tartottak.

Egyébiránt e nagygyűlések jellege sokkal 
ismeretesebb, hogysem bőven kellene rajzolni. 
1841. óta ez már a XV-ik s ekkép ugyanannyi­
szor volt elmondva.

Az idei nagygyűlésre vonatkozó adatok kozta 
legelső az, hogy a résztvevő tagok száma 500-nál 
több. Ezenkívül a vidékről, mint benevolus audi­
tor mindenki Aradra rándult, a ki csak tehette.

A másik érdekes feljegyezni való, hogy a szak­
osztályok egy újabbal szaporodtak. Ugyanis még 
a pozsonyi gyűlésen néhai Almássi Balogh Pál 
indítványozta, hogy tekintetbe véve, mikóp a 
gyűléseknek számos nem szaktudományt, de áta- 
lános miveltséget képviselő tagja van : tehát ala­
kíttassák egy társadalmi szakosztály, mely az 
erkölcsiségre, nevelésre, (bölcsődék, vasárnapi 
iskolák, kisdedóvodák, gyermekkertek stb.) árva­
házakra, dologházak berendezésére, babona ellen,

se*
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hasznot» társadalmi körökre stb. irányozva figyel­
mét. E szakosztály csakugyan megalakult Aradon.

Kevésbbé dicsekedve lehet elmondani azt, hogy 
a kitűzött pályadijakórt oly müvek versenyez­
tek, melyek közül egynek sem lehetett kiadni a 
jutalmat.

Augusztus 27-én érkezett meg a gyűlés tag­
jainak legnagyobb része, kiket a város egyes pol­
gárai magyaros vendégszeretettel fogadtak laká­
saikba. Este a kaszinóban ismerkedési estély volt, 
másnap reggel ‘J órakor pedig megnyílt a nagy­
gyűlés.

A színház egészen tömve volt. A központi 
bizottmány a szinpadon foglalt helyet, a tagok a 
zártszékeken, a hölgy koszorú pedig a páholyok­
ban és karzaton.

Dr. Poor Imre jelenté, hogy a fiumei nagygyű­
lésen elnökké választott József főherceg akadá 
lyozva volt megjelenni, s a másik elnök : Atzól 
Péter családi gyász miatt nem foglalhatja el 
elnöki székét. A gyűlés fölkérésére tehát Poor 
elnökölt, ki rövid elnöki beszédben szólt ezután e 
nagygyűlések eredetéről; elmondta ezek célját,

adásokat tartottak : dr. Knöfier Vilm.: „az emberi 
életről természettudományi tekintetben;“ doktor 
Linzbauer Ferenc: „a gyógyászat történetéből 
Magyarországon;“ dr. Hazslinszky F rigyes: „a 
füvészet b a ja i;“ dr. Tauffy J . : „Dalmácia termó- 
szetrajzi ismertetése.“ Ezen értekezéseket о nagy­
gyűlés lapja, a „Napi Közlöny“ közié.

Délután diszebéd volt, este pedig a honvódegy- 
lot rendezett bált a ligetben.

Másnap az egyes osztályok alakultak meg. Az 
orvos sebésziben elnök lett: dr. Aradi István, jegy ­
zők : dr. Hamary Dániel és dr. Varga Géza; az 
állatnövónytanban elnök : dr. Hazslinszky Frigy., 
jegyzők: Petrovics Gyula és Staub Mór. A gaz- 
dászati, állatgyógyászati és műipari szakosztály­
ban elnök: NagySándor, jegyző: Kocher K ár.; 
az ásványföld- és vegytanban elnök: Szarka Ján., 
jegyzők: Trajánovits Ágoston és Iiámory Lajos; 
a természettan-régészetiben elnök: Albert Ferenc, 
jegyzők: Lidy.K. és Klein E .; a társadalmiban 
elnök : Kubinyi Ágoston, jegyző : Vadnay Károly.

Egyszersmind felolvasásokat tartottak; vala­
mint ;W-án is.

Ohyzor Kornél, Hamari Dániel, Horváth György 
és Műnk ezredorvos választattak. Értekezést tar­
tottak Arányi és Rózsay.

Most már Arad eleget tett magáért; tehát meg­
kezdődött a búc8uzás és szept. 2-án a kivándorlás 
többféle irányba.

A legnagyobb rész azon a petrozsónyi vonalat 
választotta, hogy e regényes vasúton áttekintsen 
a bérces Királyhágón. Vajda-Hunyad hivatalos 
meglátogatását szintén kitörölték a programmból.

Mielőtt azonban Erdély felé, Dévához, Hátszeg 
vidékére kövotnők a kirándulókat, a már elha­
gyott solymosi és világosi romokhoz térjünk 
vissza.

Sólymos  egy bérc-oromról tekint le a lábainál 
kanyargó Marosra, messze kih'tást nyújtva Rad- 
nára, s az alatta fekvő Lippára, mely két várost 
hid köti együvé. Hajdan az erdélyi országút fölött 
őrködött, most csak néma jel. Építője nevét nem 
tudni. Nevezetesebb szerepet а XVI. századtól ját­
szik, mikor mind Magyarországnak, mind Erdély­
nek végbástyája lévén, sokat zörögtek körülte a 
fegyverek. Birtokosai közt van Jósika István is, s

Sólymos vár«. Világos romjai.
A természetvizsgálók kirándulásának helyei.

mely nem más, mint a természettudományok nép­
szerűsítése. Pászthory Ferenc polgármester üdvö­
zölte a tudomány barátait a város nevében. Majd 
Peretti ur, Fiume főbírája tolmácsolta magyarul a 
hű város üdvözletét. Erre a tudományos társula­
toktól, intézetektől és törvényhatóságoktól beér­
kezett üdvözleteket és küldöttségeket mutatták be.

Ismét az elnöklő Poor vette át a szót, megem­
lékezve az elhunyt tagokról: Gebhardtról, Engel- 
röl, Frivaldszkyról és Flór Ferencről. Kivált c 
két utóbbi működéséről szólott részletesen és indít­
ványozta, hogy arcképeik az évkönyvbe fölvétes­
senek, 8 Flór özvegyének részvét nyilvánitassék. 
Megemlékezett az elhunyt külföldi tagokról is, 
Gräfröl, Simpson ró 1 stb.

Következett az állandó bizottság jelentése a 
pályázatokról. Egyetlen műnek sem lehet kiadni 
a jutalmat, a mi elég szomorú. Poor Imre száz 
darab aranyat tűz ki egy egészségügyi mű és 
ezzel kapcsolatos törvényjavaslat készítésére. E 
derék ajánlatot hosszan tartó éljen kisérte. Ezck- 
után a tudományos előadások következtek. Elö-

Auguszt. .‘>1 én kezdődtek meg a kirándulások 
Arad regényes környékére. Először Radna kör­
nyékét tekintették meg, az ottani hires búcsú járó 
helyet, továbbá Lippa mellett Solvmosvárát, mely­
nek udvarán étkeztek is, s hol Balázsi szolgabiró 
és Antalfi ügyvéd mondta el a vár történetét. A 
romok közül Lippára mentek le, hol a lehető 
barátságos fogadtatásban részesültek.

A világosi romok tömeges megtekintetése elnia 
radt a hivatalos programúiból, miután kellő számú 
fogatokkal nem rendelkezhettek. De mind az 
által igen nagy csoport vállalkozott a hires hely 
megtekintetésére, és a komor he!v borongó néma­
ságát száz meg száz hang verte föl.

Szept. 1-én a nagygyűlés tagjai ismét a szín­
házban gyűltek össze a zárgyülésre. A szakosz­
tályok jelentései után kitűzték a jövő évi nagy­
gyűlés helyét: Mehtilidrn, melynek fürdő bérlői 
vendégszerető meghívást intéztek a nagygyűlés­
hez. A jövő évi gyűlés központi bizottságát is 
megalapiták. s elnökül Kubinyi Ágost, alelnökül 
Rózsay Józs., Thán Kár. és Szabó Józs., jegyzékül

Boeskay alatt egyik nevezetes erősség volt. AI ég
II. Rákóczy Ferenc alatt is tanyázott benne őrség. 
A török kiűzése után Sólymos elveszté jelentősé­
gét, elhagyták, я omladozni kezdett. Még mindig 

I elég erős rom.
Világos nagy hírét 184‘J. aug. lÖ-ika alapította 

meg. Történeti múltja a messze távolban vész el, 
s valószínű, hogy a magyarok megtelepedésének 
első századában már állott. Л XV. század elejéig 
azonban nem ismerjük birtokosait. 1 -122-ben Zsig- 
mond király Brankovits Györgynek ajándékozta, 
majd elvétetvén tőle Maróthi László orodi (aradi) 
főispán nyerte. Brankovits ismét visszakapta, s ö 

I 1444-dik évben Hunyady Jánosnak ajándékozta. 
Hunyady fiai nagybátyjuknak, Szilágyi Mihály­
nak adták, ki 14f>8 ban itt volt fogva, inig vár­
nagya Lábatlan a történetből eléggé ismert csellel 

j kiszabaditá.
Szilágyinak Konstantinápolyban történt kivé- 

1 geztetése után özvegye: Báthory Margit tulajdona I lett, majd férjhez menvén, fitestvérei birtoka lett, 
s a Báthory-család tulajdona is maradt IdlJ-ig,
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Báthory Gábor szerencsétlen haláláig, mikor a 
családnak magva szakadt.

A harcok ideje a mohácsi vész után viharzott 
Világos fölött. I. Ferdinánd, Zápolya sokat küz­
döttek értté; a törökök is többször elfoglalták, 
mignem l(>03-ban Heister utólszor űzte ki őket а 
sziklafészekböl.

Világos egyike volt a legerősebb váraknak, 
három oldalról meredek által, a negyedik oldalról 
rengeteg erdő és sáncok által védve. MégaXVIH. 
században a IIóra-Kloska-féle lázadás alatt is oly 
jó karban állt, hogy féltek, mikép a haramják ide 
veszik magukat, s azért az aradi várból hozott 
ágyukkal összevisszalötték még izmos bordáit, s 
földalatti üregeit.

A k ő b á n y a i s c r tá s k iá ll i tá s .
Ha a tiszavidéki vagy éjszaki vaspályán köze­

ledik az utas Pest felé, az utolsó állomásnál saját-

Kiállitó 74 volt, a kiállitott röfögök száma 
pedig 20,000! Gondoljuk ehhez, hogy csakis hízott 
sertéseket lehetett kiállítani.

Magáról, a sertéshizlaló társulatról, mely a 
kiállítást indítványozta, a következőket említjük 
meg. Utóbbi években a Kőbányán elhelyezett 
sertések száma folyton növekedvén, az egyesek 
ereje nem volt többe elegendő az építkezések 
szükséges bővítésére s az a miatti aggodalom, hogy 
a nagykereskedés Pest-Kőbányától elvonathatnék, 
mindinkább élénkült s egy consortium alakulá­
sára vezetett, mely 1800 ben „Az első magyar 
sertóshizlaló és előlegező“ társulatot megalapí­
totta.

E társulat a Kőbányán, a gyömrői ut mellett, 
a mostani városi hatóság által a kereskedelmi érde­
kek előmozdítása tekintetéből a legkészségeseb­
ben átengedett saját telkén bir 24,000 négyszög­
ölnyi területen kényelmesen berendezett, mintegy

a társaság tulajdona, melyben az igazgatóság is 
el van helyezve. Ettől jobbra és balra terjednek 
el a szállások. Tisztaság tekintetében nem sok 
kívánni való marad fenn. A sertések puha homok­
ban hevernek; ha megkívánják a fürdőt, minden 
egyes osztálynak kővel kirakot fürdő áll rendel­
kezésére, s mi több, e fürdők zuhanynyal is el 
vannak látva.

A kiállítást aug. 24-én az országos gazdasági 
egyesület nevében az elnök s alelnök távollétében 
Széchenyi Ödön gr. nyitotta meg nehány rövid 
szóval, mire mozsarak durrogása és a zene har­
sogása jelenté, hogy a kiállítás meg van nyitva. 
A meghívott vendégek ezután a sertéshizlaló tár­
saság igazgatói kíséretében bejárták a terjedelmes 
szállásokat és megszemlélték a kiállitott sertéseket. 
Minden egyes osztály nemzeti szinii szalagokkal 
diszitett táblácskán feltüntette a kiállító nevét 
s a kitüntetést, melyet sertései nyertek. Két
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A kőbányai sertéskiAllitús, augusztus *24—27.

szerű szag üti meg érzékét. Nem valami kellemes. 
A ki egyszer járt már ez úton, tudja, hogy 
Kőbányánál van, mely hires sertés-telepéről. E 
gyorsan emelkedő és Pesthez tartozó község ser­
tés hizlaló ólaktól van környezve, s minden időben 
ezernyi csűrhet, pracparálnak arra, hogy minél 1 
zsírosabb falatot adjon. Az ottani sertés-szállások 
közül nem egy szerbiai kupeeoké, kik a magyar­
országi vásárok egyik legbuzgóbb látogatói.

Alig van ország, hol a sertés-kereskedést oly 
mérvben űznék, mint nálunk, s a külföld figyelme 
még sincs oly nagyban felkeltve, mint kellene. 
Ennek felkeltésére volt rendezve aug. utolsó nap­
jain  a nagy sertés-kiállitás, melyet inai számunk 
egyik képe mutat be. Az első magyar sertóshizlaló I 
és előlegező „társulat“ indítványozása folytán az í 
orsz. magyar gazdasági egyesülőt a sertóskeres- 
kedés emelésére célszerűbb intézkedést alig telic- ; 
tett volna, mint e tömeges kiállítást.

2d,000 darab sertéshizlalásra alkalmas 128 szál- j 
lássál, valamint az ehhez szükséges gabnapadlások- 
kal, egy négy kövii daráló és őrlő malommal,

I külön gőzerő által, hajtott vízvezetékkel, mázsa­
házakkal és munkáslakhtriyekkel.

Itt lehett bérelni ólakat, elhelyezni élelmet; j 
sőt a társulat a beszállított sertések becsértékénck i 
két harmadára előleget, is ád.

A szállásokon egyre-másra folyvást 17—-18000, | 
mig a többi magán szállásokon 25—30,000 darab j 
sertés áll, úgy hogy n pest-kőbányai sertésállo- j 
many összes állandó számát az utóbbi évekről í 
42 — 48,ooo darabra tehetni, de még 30—40,000 
darabot kényelmesen el lehetne helyezni, miután 
az összes szállások tórforgata 120,000 négyszög 
ölnél több.

A részvénytársaság sertésszállásai előnyösen 
elütnek a többi szállásoktól. A kőbányai újhegyre 
vezető út homlokzatán áll egy nagy vendégfogadó,

kitünően hízott sertést, melyek külön voltak kiál­
lítva, nemzeti szinti szalagok díszítettek.

A legkövérebb példányok arany, ezüst, bronz 
érmeket, elismerő okleveleket s pénzbeli ju tal­
makat is nyertek.

Szlávy és Tóth Vilmos miniszterek is meg- 
tekinték a kiállítást. A kereskedelmi minisztérium 
köszönetét is mondott a társulatnak.

Aug. 27 én ért véget a kiállítás, melyet 20 
kros belépdi dijak mellett 3000-en látogattak. 
Nem sok, de e kiállításra nem is volt eléggé föl - 
hivn a közönség figyelme.

Az u d v a r i  ős d ip lo m á c ia i e t iq u e tte .
A fejedelmi találkozás, mely о napokban volt 

b ch lb cn , s most ismétlődik Salzburgban, és a 
diplomaták értekezletei Gaste,inban; épen napi 
érdekűvé teszik, hogy egyet mást följegyezzünk а
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régibb világban szokásos udvari és diplomáciai 
etiquette* ről.

Az etiquette az udvarok szertartása, llo l az 
udvari élet még egyszerű korát élte, vagy talán 
még nem is létezett, ott nem volt etiquette. Honiér 
úrnői fonnak s háziteendöik után látnak, még a 
népek fejedelme Agamemnon is egészén maga 
öltözködik komornok nélkül. Achilles maga készíti 
el a fökirály küldöttei számára az ebédet. Termé­
szetesen ezzel nem oda célozunk, hogy ama hóméi i 
viszonyoknak örökké kellett volna tartani. Nun 
is az udvariassági illem ellen akarunk szót emelni, 
hanem csak annak, a múlt időkben észlelhető túl­
kapásai s kinövései ellen.

Nagy Károlyról, — ki a félvilágnak szabott tör­
vényt s e mellett gondjait kiterjesztő majorsága 
tojásaira is. — azt beszélik a történészek, hogy 
ruháit saját leányainak kellett készíteniük. Kopasz 
Károly és utódai ellenben már a szertartásoknak 
és formaságoknak érezték hiányát. A szász ural­
kodók alatt már részletezett s Byzancból kölcsön­
zött udvari szertartással találkozunk. 1 Hocletian, 
Konstantin és Jusztinian veték meg annak alap­
ját, különösen pedig Konstantin Porphyrogenni- 
tus, ki sajátkezüleg irt egy etiquette-codexet. 
Alkalmat szolgáltatott ugyanis erre II. Otto császár 
összekelése Theophanoval, Nikcpkorus byzanci 
császár leányával. E házasság gyümölcséről, a 
tettszomjas III. Ottóról beszélik eletirói: hogy 
Kómát újra császári székhelylyé emelje, az Aven­
tin dombra épült palotájában ugyanazon pazar 
fénynyel és pompával környezte magát, mint a 
konstantinápolyi udvarnál dívott. Viseleté a leg­
feltűnőbb volt; majd hosszú köpeny fedte, melyet 
a mennyei jelenések könyvéből átvett alakzatok 
ékesítettek, majd ismét másikat használt az állat­
kor jegyeivel. Egészen a keztyüig minden ponto­
san meg vala szabva és határozva. Udvaroncok, 
államférfiak s hadvezérek egész serege környezte. 
A római konzulok és szenátorok üres árnyképeit 
a feledés sötét éjjeléből ismét napfényre hozták. 
A frank királyok udvara különböző hivatalnokai­
nak hajdani elnevezéseit, Konstantinápolyból elsa- 
játitott újabbakkal cserélte föl, A császári komor- 
nokokat vestiarusiok- és protovestiariusoknak, az 
udvari papokat logothetáknak nevezték. Az egész 
udvar - -  mondja egy történész — olyan volt, 
mint ha álarcos ünnepélyre lett volna felcico- 
mázva. Egyszer a császár Luitprand kremonai 
püspöknek adott kihallgatást. Az elfogadási terem 
tele volt aranynyal: a trónuson arany fa, ágain 
arany madarakkal, a trón két oldalán két arany 
oroszlán. Midőn a püspök belépett, a madarak 
énekelni, az oroszlánok ordítani kezdtek. Luit- 
prandnak háromszor kellett fejével a talapzatot 
érinteni, mi alatt a trón a terem fedeléig emelke­
dett föl, a császár egész fenséggel pillantott le rá 
és — a kihallgatás véget ért. Sem a császár, sem 
a püspök nem szóltak csak egy szót sem.

A keletről kiindult eszmének, hogy az ural­
kodó föld fölötti hatalma érzékileg jelképeztessék, 
az 'n szándék szolgált alapul, miszerint a népet 
rabszolgai, sőt bálványozó alázatosságban tartsák.

A német császárok, kivált midőn igazi fensé­
gük sülyedt, a byzanciak utánzása mellett, trón­
juk dicskörét nem csak ünnepélyes fény- és pom­
pával iparkodtak a nép előtt bemutatni, hanem 
még birodalmi alaptörvényben is oda akarták 
állítani: IV. Károly ismert aranybullája által. A 
birodalmi uj arany pecsét minden birodalmi je l­
vénynyel ellátva ábrázolta a felséget trónuson 
ülve, címereinek és címeinek melléklése mellett. 
Hátlapján Róma látképe foglalt helyet „Arany 
Kóma" (Aurea Koma) felirattal és „Kóma,a világ 
feje, vezeti a földgömb gyeplőit“ < Koma caput 
mundi regit orbis frena rotundi aláírással.

Ezen példa után a spanyol, angol és francia 
udvarok tovább fejlesztek azon merev méltóság* 
és dagályos főranguságteljes udvari szertartásko­
dást, mely az uralkodó személyét illetőleg nem 
enged különbséget tenni isten és ember között.
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Csak ismételt térd ha j tások mellett, pontosan előirt 
távolságban s legalább is huszonhárom terem 
koresztülhaladása után közoledhettok a császár­
hoz, a kik kihallgatásra lettek méltatva; az ide­
gen követek sem tettek e tekintetben kivételt. 
Még csak az államfő nevének említése sem tör­
ténhetett meg nyilvános ünnepélyességek alkal­
mával térdhajtás s háromszoros mély főhajtás 
nélkül. Ez volt az úgynevezett spanyol hódolat. 
Az orosz követség, melyet Iván cár (I. Péternek 
előde és bátyja) lt)8T-ben küldött a német csá­
szári udvarhoz, makacsul ellenszegült eme hódo­
latnak, mert ott három térdhajtással csak a szent- 
háromságot szokták megtisztelni. Utoljára is sza­
bad tetszésükre kellett a dolgot bízni.

A spanyol hódolatnak ellenkezője volt a fran­
cia, félig meghajlással. Ezt használta a császár a 
személye iránt mutatott spanyol hódolat viszon­
zásául, de csak idegen követek s választófejedel­
mek irányában. A többi államférfiaknak, lettek 
legyen bonszülöttek vagy idegenek, be kellett 
érni a puszta fejbillentéssel. A császárt térdelve 
szolgálták asztalánál az udvar legfőbb méltóságai. 
A császárné és császári gyermekeken kívül — 
különös ünnepélyes alkalmakkor még ezeknek 
sem — senkinek se volt szabad ugyanazon asztal 
mellé ülni a keresztyénség fölkent fejével. ( ) maga 
fedett fővel evett, csak az asztali imánál s midőn 
a császárné egészségéért ivott, vette le fövegét. 
íg y  jelent meg a követek előtt is — még a pápai 
nuntiust sem véve ki, — kik az asztal mellett 
állva maradtak, de azonnal visszavonultak, mihelyt 
egyet ivott. Azonban mielőtt ez történnék, külö­
nösen mielőtt egy tányér a császári felség kezeibe 
került volna, előbb huszonnégy idegen kézen kel­
lett keresztül vándorolnia. Mint mondtuk, még 
idegen hercegek sem részesülhettek azon szeren­
csében, habár királyi rangnak valának is, hogy a 
császárral együtt étkezhettek volna ; ilyenki>r 
kárpótlásul a magas vendéget a császárné oldala 
mellé ültették, de nem délben, hanem csak vacso­
ránál. Itt kevésbbé uralkodott a szigorú szertar­
tás, ilyenkor még a császár is egy asztalhoz ülhe­
tett méltóságos származású egyénekkel, de hogy 
a miniszterek is résztvehessenek, kardinális ran­
gunknak kellett lenniük.

A császárnét majd hasonló szertartás kör­
nyezte, mint magát a császárt. О is részesült a 
kihallgatásnak úgy elején, mint végén a spanyol 
hódolatban. A császár látogatását nála mindig a 
föudvarmester jelenté be. Férjét a legnagyobb 
ünnepélyességgel fogadta udvarhölgyei környe­
zetében, de a kikhez a császárnak egy szót sem 
volt szabad szólani. ( )t is térdelve szolgálták. Még 
Mária Terézia alatt is a fölolvasónö térdelve 
végezte tisztét. A mult század végén élt spanyol 
királyok egyike naponkint l’hombre-t játszott 
gyónta tójával * find var inesternöj ével : ő maga 
támlásszéken ült, a nő karatlan széken, de az 
egyház emberének térdelni kellett.

Eszertartáskodás oly gondosan volt irányozva az 
államfő mesterséges istenitésére, hogy annak min­
den mozdulata kizárta a közönséges halandóval 

I való érintkezést, s ha az esetlegesen mégis megtör- 
I tént, szigorúan megtoroltatok. így  p. o. egy szeke- 
I résnek, ki a schmalkaldi szövetség ellen folytatott 
hadjáratban V. Károly császárral, nem ismervén 
öt, véletlenül összeverekedett, fülei és orra levá­
gattak. De mint aféle élelmes ember föl tudta hasz­
nálni szerencsétlenségét, keresztülutazta Német­
országot, magát pénzért mutogatva, s a világ 
bámulta ama csodálatos halandót, kinek megen­
gedte a sors a győzhetetlen és hatalmas császárt 
elpáholhatni. Midőn a pozsonyi vadászaton VI-iк 
Károlyt egy megsebzett s őt megtámadó vadkan 
halálos veszélylyel fenyegette, két vadászlegény 
sietett a császár életének megmentésére. Ezek 
aztán az etiquette megsértése miatt két heti bör­
tönnel lakoltak. III. Fiilöp spanyol király neje 
közel állott, hogy tulajdon lova agyongázolja, 
mert halálos büntetés mellett senki sem érinthette

a királyné lábait, pedig csak a kengyelből kellett 
volna azokat kiszabadítani. I. Lipót császár még 
betegágyában sem akarta megengedni a szigorú 
etiquette átlépését.

De megfordítva, a felségnek sem kellett volna 
nyilvánosan senkihez sem közeledni és senkit 
megérinteni, csak mikor és a mint a törvény szo­
rosan rendelte. XIV. Lajos francia k irály egyszer 
azonban kiesett szerepéből, a mennyiben reggeli 
udvarlás alkalmával bizonyos szép fiatal delnőt 
(kinek nem lehetett igénye a Louvreben történni 
szokott nagy tisztelkedéshez) homlokon csókolt, 
mire a bemutató udvarhölgy megbotránkozva 
kiáltott föl: „Felség, hiszen ö nem hercegnő, 
csak marquise !“ Más ízben azonban, midőn 
rósz szeszélye vett rajta erőt, egy delnőnek előtte 
eltitkolt levelét csak tüzfogóval tartotta elveke- 
tönek.

Minden olyannak elejét kellett venni, mi a fel­
séget a halálra és igy önmulandóságára emlékez­
tethette volna. Ez annyira ment, hogy a douay-i 
tanács, midőn V. Károlynak a város egy olyan 
utcáján kellett átvonulni, mely a vesztőhely mel­
lett vitt el, az előtte való nap kivégzetteket gyor­
san tiszta ingbe öltözteté.

Az uralkodónak minden cselekedete s foglal­
kozása az etiquette által nap és óra szerint vala 
kimérve: úgy hogy a király csak bizonyos napo­
kon látogathatta meg mulató házait, csak bizo­
nyos napokon gyónhatott, áldozhatott s csak a 
meghatározott órában fekhetett le.

Midőn V. Fiilöp spanyol királynak elment a haja 
s parókára szorult, az udvar nem csekély zavarba 
jutott. Erre az udvari szertartásban nem is gon­
doltak. Értekezletet tartottak tehát és azt határoz­
ták, hogy az eshetőleges varázslat megóvása 
tekintetéből a parókakészitök megcsketcndök, 
miszerint e célra csak spanyol grandok fürtéit 
használják. Ausztriában a paróka császári jog­
körbe tartozott. I. Leopold alatt a felségen kívül 
az udvari palotában senki sem jelenhetett meg 
parókával; az udvari embereknek csak a vidéken 
volt szabad s kivételesen Laxenburgban is páni­
két hordani.

S mi európaiak nevethetünk idegen népek 
fölött? mi mosolyoghatjuk meg ama tatár khánt, ki 
lótej- és lóhusból álló lakomája után környezeté­
nek is megengedni méltoztatik, hogy gyomra igé­
nyeinek eleget tehessen! vagy Koulahoh-t, a 
..Barátság-szigetek“ királyát, ki nem akart belépni 
Kook kapitány hajószobájába úgy okoskodván : 
„Miként engedhetném meg, hogy az emberek 
fejem fölött járjanak ? u vagy azon néger királyt, 
ki minden reggel odanyujtja pipáját bátyjának a 
napnak s kimutatja pályáját, melyen haladnia 
ke ll? „Miért hordtok li khinaiak hajfonatot, - 
kérdezte egy angol, —- hiszen nincs mit reá akasz­
tani ? “ „Minek van hátul gombotok? -  volt a találó 
válasz hiszen úgy sincs mit vele összegombolni.ü

Bárcsak humorisztikus oldaláról volna ismeretes 
ezen hajfonat és gomb-tudomány ! Mennyi bot­
rányra, ellenségeskedésre és civódásra szolgálta­
tott az már alkalm at!

Midőn l. Leopold még nem volt német császár, 
(beszéli gr. ( írammont francia követ) meglátogatta 
egyszer a mainzi választófejedelem és azt jegyezte 
meg, hogy Leopold három lépcső helyett csak 
kettőn lépett le a trón mennyezetéről. A fejedelem 
tehát mindaddig állva maradt a trón lépcsőjén és 
meg nem mozdult, mig a királyt rá nem bírták, 
hogy még egy lépcsövei alább jöjjön. Egyszer 
Leopold császár nagy, find tagból álló követséget 
küldött a szultánhoz, élén gróf Octtingennel. Sza- 
lánkeménen várta a török nagykövet. Mindketten 
egyszerre szálltak le lovaikról, de gr. Dettingen 

már különben is öreg ember lévén fenakadt 
a kengyelben. Es a törökök is mindaddig a leve­
gőben tartották a nagykövetet, mig a másik ott 
vergődött. Más alkalommal, 1 (Hifi-ben, egy 
évvel a szent gotthárdi vagy monostori győzelem 
után, gróf Leslie ment követképen Konstantiné-
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polyba. Midőn a gróf búcsukihallgatáson Volta 
szultánnál s társa : Renninger császári udvari hadi­
tanácsos, kora ós kösz vóny baja miatt nem elóg 
melyen hajtá meg magát, a serail-őrök ismételve 
oly erővel lökték földre, hogy homloka több 
helyen behorpadt.

Midőn a már említett Iván cár 1(187-ben Ber­
linbe követet küldött, a nagy választófejedelem 
épen betegen feküdt, s mint valódi nagy ember 
túl akarván magát tenni minden formaságon, az 
oroszt ágyban akarta elfogadni. Erre azonban a 
moszkvai azon kívánságát nyilvánitá, hogy Ő is 
hadd félthessék ágyba, még pedig fövegestöl és 
csizmástól. De szerencsére a választófejedelem föl- 
gyógyult és a csodálatos embert ülve fogadhatta. 
A thüringiai követet, kinek csak fél szeme volt, 
szintén csak félszemü tábornok üdvözölte. S 
midőn II. Frigyes király az egy karú Camus 
ezredest Párisba küldte, viszonzásul onnét egy­
lábú követtel tisztelték meg.

(Vege következik.)

A h o l  (1.
(Folytatás.)

Hogy a hold újabb bolygó lenne, arra csak egy 
homályos adatunk van. Árkádiában, a görög világ 
korában élt egy rege, mely szerint ,,az árkádok 
ősei még azon korból származtak, midőn még a 
hold nem világította meg az éjszakákat.“

Л emberi ész itt megint a philosophiához folya­
modik, mint minden kétséges dologban, s a 
föltevések is gyakran tévedések tömkelegében 
botorkál.

Puffon, ángol természettudós, a csillagok kelet­
kezéséről azt véli, hogy az egész csillag-világ egy 
nagy üstökös volt, * az a napba esv ón, abból letört 
egy darabot. Ennek darabjaiból származtak a 
planéták, és a hold is. E plánéták először izzó álla­
potban voltak, és sok millió esztendő alatt kemé- 
nyedtek meg. így  hát a hold a földdel egyidejű, 
s bolyongása közt jutott a föld vonzási körébe.

Laplace véleménye szerint az egész bolygórend­
szer a naptól származott, a mely eredeti állapotában 
légnemű volt, s miután a részecskék öszszetömö- 
rültek egy központ körül, forgási sebességük által 
több gyűrű vált el, e gyűrűk megint egy központ 
körül forogtak, s a viscentrifuga erő következté­
ben mindinkább távolodtak egymástól, mi közben 
meghűltek, s az eredeti központ körül egyenletes 
forgásba jöttek, mig végre teljesen megtartották 
központ körüli utjokat, s lassan képződtek azon 
csillagokká, melyek naprendszerünket alkotják. 
Hasonlóul származtak a holdak a többi csillagok­
ból, sebes forgás miatt a központból elválva. Vilá­
gos bizonyítéka ennek Saturnus és gyűrűje.

V.
Holdfogyatkozás csak akkor jöhet létre, midőn 

a hold oppositióban van. Oka a z : hogy a föld a 
nap és hold közé esik, s tengelyeik egy síkban áll­
nak. Mikor tehát a holdtölte egybe esik a csomó­
val, vagy csak közel van hozzá, holdfogyatko­
zás áll elő.

Л föld kemény test, melynek árnyéka kúp alakú 
s alapja a földön áll. Ez árny három- és félszer 
hosszabb, mint a hold távolsága, tehát midőn 
oppositióba jut, tulajdonképen mindig holdfo­
gyatkozásnak kellene lenni, akkor a föld árnyéka 
mindig eltakarná a holdat; s hogy nincs mindig, 
oka csupán csak az, hogy a holdpálya síkja néha 
ez árnyék fölött, néha pedig ez alatt megy el.

Л fogyatkozás kétféle: teljes és részletes. Gyü- 
rüs fogyatkozás azért nem fordulhat elő, mint a 
napnál, mert az árnyék szélessége ott, hol a hold 
ketté vágja, 2 2/, hohlátmérőjü, igy a holdat elta­
karja, tehát gyűrűs holdfogyatkozás nem fordulhat 
elő. Teljes a holdfogyatkozás akkor, mikor a hol­
dat egészen befedi a föld árnyéka; részletes akkor, 
a midőn a hold nem megy egészen a föld árnyékába, 
csuk annak egy részébe. Л részletes fogyatkozás 
nem tarthat tovább 2 óra 18 percnél, s a teljes

fogyatkozás is csak 4 óra .48 percig tarthat. 18 óv 
alatt 29-szer történik holdfogyatkozás, mert ezen 
idő alatt ennyiszer áll a hold a csomó közelében. 
Mig napfogyatkozás alkalmával, a nap csak lassan 
sötétedik el, addig fogyatkozáskor a hold egyszerre 
elveszti szinét. Oka az, hogy a nap fogyatkozása­
kor nem veszti el fényét s csak részben tartatik 
vissza a hold tányéra által.

Л hold pedig azért veszti fényét egyszerre, mert 
a föld fölfogja előle a nap sugarát, s csak a földünk­
ről visszavetett gyér világosság verődik rá.

Midőn a holdfogyatkozás kezdődik, némi halo- 
ványodást veszünk észre — a félárnyék miatt — 
a korongon. Azután sötétebbé lesz; a sötét és v ilá­
gos rész között kékes szin tűnik föl, s később vör- 
henyessé válik a korong. Gyakran, midőn teljes 
holdfogyatkozásnak kellene lenni, egy kis fényt 
veszünk észre: ez csak a föld légkörének alsó 
rétegein megtört napsugarak visszaverődésének 
szüleménye.

Holdfogyatkozás alkalmával a holdban napfo­
gyatkozás, за  napban újra holdfogyatkozási jelen­
ség történik.

VI.
На a hold útja a nap mellett vonul el, s a nap 

elébe jut ujholdkor oly módon, hogy saját átmérője 
a nap és földével egy vonalba esik: mindig nap 
fogyatkozás áll be. Ezen fogyatkozás lehet gyűrűs, 
részletes és teljes. Gyűrűs napfogyatkozás lesz 
akkor, mikor a hold központja összeesik a nap 
központjával, s ekkor a napnak éppen közepét 
födi e l ; részletes fogyatkozás lesz akkor, midőn 
nem esik össze központja a napéval, hanem attól 
eltér. Teljes napfogyatkozás lesz, midőn a hold 
tányéra olyan állásba juthat, hogy az egész nap 
fölületét eltakarja.

Napfogyatkozáskor а пар sugarai csak azon 
vidékekre nézve tartatnak vissza, melyeken a 
fogyatkozás történik, más vidéken lakók máskép­
pen s más irányban látják ; ezért sokkal bajosabb 
a napfogyatkozások minőségét meghatározni, mint 
a holdfogyatkozásokat, melyek minden vidékre 
nézve ugyanegy természetűek. A napfogyatkozá­
sok, átlag véve sokkal gyakoriabbak, mint a hold- 
fogyatkozások. Tizennyolc esztendőben 40 napfo­
gyatkozás történik, de a föld meghatározott pont­
ja ira nézve, pl. Bécsre vagy Párisra, háromszor 
kevesebb napfogyatkozás esik, mint holdfogyat­
kozás, s 200 évre csak egy teljes napfogyat­
kozás.

A napfogyatkozásokról legrégibb tudósításokat a 
khinaiak szent könyvei tartalmaznak, melyeket 
Но és Ili csillagászok határoztak meg, 2550 évvel 
Kr. e., de minthogy helytelenül határozták meg, 
halállal bűnhődtek. Ptoloemeus könyvében azt 
mondja, hogy a khaldok Babylonban Kr. e. 719. 
és 720. években két napfogyatkozást vizsgáltak.

A Jupiter holdjainak fogyatkozását Galilei 
fedezte föl 1010-ben. Thales 040-ben előre kiszá­
mította a nap és hold fogyatkozását.

A helyek hosszúságának meghatározására leg­
célszerűbb mód a holdfogyatkozás. A helyek szé­
lessége annyi, mint a sark magossága azon hely­
nek ; de a hosszúság meghatározására nem lehet 
állandó pontot lelni. Erre legegyszerűbb eszköz­
nek találták a holdfogyatkozást. A félföldgömbön 
lakók a fogyatkozást ugyanazon egy időben lát­
ják  ós akkora nagyságúnak, de minthogy a föld- 
gömbön ez időt a különböző délkörök szerint 
különbözöleg számlálják, — azok, kik kelet felé 
laknak, hamarább meglátják kezdetét s végét, 
mint a nyugatra lakók. Éppen ezt vették föl esz­
közül. A hány ólával előbb látják meg a kelet 
felé lakók, annyi fokkal vannak távolabb az első 
délvonaltól. Azonban e módot tengeren nem lehet 
használni. Angol-,Frank- és Spanyolországok nagy 
jutalmat tűztek ki uj eszköz föltalálására. Neve­
zetesen az angol parlament 10,000 font sterlinget 
szavazott meg. Ilarryson, Borthaud, Le Roy készí­
tettek is időmérő tengeri órákat, de ezek nem 
voltak kiclégitök. Ezek mellett több biztossággal

lehet használni a Jupiter drabantjainak fogyat­
kozását, annyival inkább, mert majd mindennapo­
sak. Készítettek is egy kimutatást, London, Páris 
stb. városok délköreihez alkalmazva, hogy azokra 
nézve mikor árnyékolja be Jupiter valamelyik 
holdját. Erre vigyáz a hajós, hogy neki micsoda 
időtájban esik a fogyatkozás. Azután megnézi а 
kimutatásból, hogy az mikor látszik London vagy 
Párisban,sakettő közti különbség adj а a hely távol­
ságát kiindulási pontjától,ha az London vagy Páris 
stb. Például: ha előtte a tengeren Jupiter beár­
nyékolja valamely drabantját 12 óra 10 perckor, 
s a kimutatásban reggeli 4 óra 10 perc van Lon­
donban, úgy a különbség 3 óra 12 perc; van tehát 
Londontól 40 V'2 fokra, azaz 082 uifdre.

De itt is jelentékeny akadályok merülnek föl. 
Mégis csak a holdhoz kellett folyamodni. Készí­
tettek hát kimutatásokat a hold járására, t. i. a 
naptól s bizonyos álló csillagoktól való eltávozá­
sára nézve, percről-percre pontosan, London, 
Páris s más városok délköreihez alkalmazva. E 
szerint a hajós a hold valamely álló csillagtól való 
távoliétét vizsgálja, azután megnézi, hogy micsoda 
idötájban van azon álló csillagtól ugyanakkora 
távolságra, valamely tetszés vagy szokás szerint 
fölvett délkörön, s az idők közti különbség meg­
mutatja azon hely hosszúságát, hol az észlelet tör­
tént. Ilyen, kitűnő kimutatást készített Mayer 
Tóbiás német csillagász, s 1572-ben kiadta Göttin- 
gában. Ezt az evégre kinevezett londoni bizott­
mány is helybehagyta, s Mayer örököseinek 3 
ezer font sterlinget utalványozott.

(Vége következik.)

Vegyes közlemények.
(L. J.) Történeti naptár. Szeptember 1 .  Anicli Pét. 

ismert csillagász, meghalt 1760 . — Bake János, hires 
hollandi nyelvtudós, szül. Leydenben 178 7 . — Lipót, 
Lippe-Dctmold hercege, szül. 1 8 2 1 .— Guzmics Izidor, 
magyar iró és költő, megh. Bakonybélben 18 39 .

Szept.. 2. Imre herceg, szt. István király fia, meghalt 
1 0 3 1 .  Buda vára 14 5  évi rabság után Károly főhg 
által a törököktől visszafoglaltatott, 1686 .—  ГН. Napo­
leon francia császár Sedannál seregeivel együtt meg­
adta magát a poroszoknak, 1870 .

S ze p t . 3 . Cromwell Olivér a skótokat Dunbarnái 
legyőzte. 16 50 . — Il-dik Károly angol király seregei 
Worcesternél tökéletesen megsemmisítettek, úgy hogy 
egyedül Károly menekült meg, kinek fejére, mint föl­
dönfutóéra, jutalmat tűztek ki, 1 6 5 1 .  — Cromwell Oli­
vér megh. (születése évfordulónapján) 1658. — Károly 
fölig Jourdan francia tbnokot Würzburgnál megverte és 
a Rajnáig űzte, 1796 . — B. Eötvös József, kultusz- 
miniszter, jeles regényíró és szónok, a magyar akadémia 
elnöke, szül. Budán 1 8 1 3 .  — Güutlier Frigyes, Schwarz- 
burg-Sondershausen hge, trónra lépett 18 3 5 .— Schmidt 
Kristóf, jeles ifjúsági iró, meghalt 1854 .

Szept. 4. Adolf János, szász fejedelem, szül. 16 8 5 .— 
Augerau francia köztársasági tbk a Tuilloriákat. körül- 
zárolta és a royalista (királypárti) képviselőket elfo­
gatta, és ekkor a vének tanácsának 1 1 ,  a képviselőháznak 
42 tagja, úgy szintén Barthelémy és Carnot direktorok 
deportáltattak, Párisban, 17 9 7 . — A magyar nemesség 
fegyverre szólittatott, 1800 . — A francia köztársaság 
kikiáltatott, III. Napoleon letétetett, és a republikánus 
kormány megalakult Párisban, 18 70 .

Szept. 5. Lukács Mór, je»es nyelvtudós, szül. Pesten 
18 12 .  — Richelieu du Plessis francia bibornok és telj­
hatalmú miniszter, szül. 15 8 5 . — Szigetvár főerössége 
Szulejman által romba döntotett, 1566 . — Wieland 
Kristóf Márton, jeles német költő, szül. Holzhcimbau 
18 3  3. — Schlegel Ágost Vilmos, német költő és műfor­
dító, szül. Hannoverben 176 7 , — Meyerbeer Jakab, 
az újabbkor egyik legnagyobb zeneköltöje, szül. Ber­
linben, 17 9 1 .  — Greguss Gyula, műfordító és termé­
szettudós, meghalt Pesten 186 9 .

Szept. ti. Szulejman, török szultán megh. Szigetvár­
nál 1566 . — III. Ferdinand király s Gallas tábornagy 
a svédeket a Nordlingen melletti véres ütközetben 
legyőzték, 16 34 . — Anguétil Lajos Péter, hires fran­
cia történész, megh. Párisban 1808.

Szept. 7. Szigetvár a törökök által clfoglaltatott 
156 6 . Gusztáv Adolf, svéd király a Lipcse és Brei­
tenfeld közti csatában Tilly tábornagyot legyőzte, 1 6 3 1 .  
— Eugen, savoyai hg Turin mellett az Orleans hgnek 
80,000-nyi francia seregét megsominisitetto. 1706 . — 
Badenben a német és francia fejedelmek békét kötöttek 
17 14 . — Winterfeld (Slcziában) az osztrákok kezeibe 
került 1757 .
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SzejJt. 8. A rákosi országgyűlés 15 2 5 . — A sopro- 
nyi országgyűlés, melyen gr. Esztcrházy Miklós nádorrá 
választatott, I II .  Ferdinand pedig királylyá kiáltatott 
ki, 10 25 . — Houchard, francia köztársasági tábornok, 
a holland-hanuoverai sereget Hóiul-Oehoott miéi meg­
verte 17 93. — Pozsonyba országgyűlés hirdettetett 
1830. — Ferdinand, Hesscn-Homburg grófja, trónra 
lépett 1848.

Szept. 9. Szobieszky János, lengyel király, Becset a 
törökök ostroma alól fölszabadította 10 8 3. — Attomyr 
József, lmsonszenvi orvosiró, szül. Diakovárott 18 0 7 .— 
Czuczor Gergely, jeles költőnk, megh. Pesten (cholerá- 
ban) 18 0 0. — Laon vára kapitulált a poroszok előtt 
18 7 0 .

— (A holdkór súg j .  A termeszét számos titkai közé, 
melyekbe a búvároknak nem sikerült behatolni, tartozik 
a holdkórság is, bár a leggondosabban megfigyelték is e 
betegséget. Az alvajárás kezdetével az egész test önkén­
tes izmai fokozott erővel működnek. A boldkóros fölkel, 
felöltözik s képzeletét követi. Megáll egy helyen, vagy 
szobában ; folyosókon, háztetőkön sétál s oly dolgokat 
visz végbe, melyekre éber állapotban képtelen. A leg­
különösebb azonban az, hogy ilyenkor sem nem lát, sem 
nem érez, sem nem hall. Gyakran közvetlen közelében 
lehet elsütni egy pisztolyt, nem hallja meg. Szeme bár 
nyitva van, nem érzi meg a világosságot, hanem átalán 
mondható, hogy az alvajáró biztosabban mozog sötétben, 
mint világosságban. Megtörtént, hogy próbakép tiivel 
megszűrték az alvajáró karját, nem érezte. Gassendi azt 
beszéli egy holdkórosról, hogy alvó állapotában felöl­
tözködve, teljes sötétben a pincébe ment s bort hozott 
föl magával, a mit éber állapotában nem tehetett volna 
gyertya nélkül. E  mellett a szemgolyó sem nyújt tám­
pontot a vizsgálódónak. Az egyik betegnél kitágul, a 
másiknál szűkül, a harmadiknál pedig éppen rendes álla­
potban van. A szempillák néha nyitvák, máskor le van­
nak csukva. Bordeaux közelében nehány év előtt volt 
egy fiatal pap, ki éjjel holdkóros állapotban íróasztalá­
hoz ült és sötétben egész egyházi beszédeket irt le, néha 
zeneszerzeményeket is készített s a szöveg szavait, hiba 
nélkül rakta a hangjegyek alá. Dyce tr. egy holdkóros 
szolgálóleányról irt, ki sötétben minden tárgyat igen jól 
fölismert, világosságnál ellenben Összetévesztette. Egy 
Castillo nevű alvajáró Soane tr. szerint holdkóro3 álla­
potban olaszból francia nyelvre fordított s ehez többször 
szó hírt is használt. Gycrtyavilágnál dolgozott, melyet 
maga gyújtott meg s nem dolgozhatott tovább, ha e gyer­
tya elaludt, bár a terem egyébként is meg volt vilá­
gítva. Hufeland több olyan alvajáróról ir, kik nem lát­
tak ugyan s nem hallottak, de mindent megérezték, ami 
körülöttük történt.

— (Londonban)  szegénység és bűn iszonyú mérték­
ben terjed. Statisztikai adatok szerint Anglia fővárosá­
ban ezernél több jótékony intézet van, melyek évenkint 
mintegy 4.000,000 font sterlinget fordítanak segélyezé­
sekre. Ezenkívül 2.500.000 fontot lehet fölvenni, mely- 
lyel magánúton gyámolitják a szegényeket, valamint 
további 1 200,000 fontot is ide kell számítani, melyet 
az állam ad ugyan e célra. Mondhatni, hogy London 
kerek összegben 8.000,000 fontot ad szegényeinek éven- i 
kint в a nyomor mégis folyvást növekszik. A legutóbbi 
10  év alatt London népessége összesen 1 /6 részszel sza­
porodott, mig a segélyre szorulók száma ugyanez idő 
alatt kétszer akkorára nőtt. 1 807-ben a fővárosban 
8904 bűnös és gyanús egyén volt szabad lábon, a j 
következő év már 10 .3 4 2  ilyen minőségű egyént muta­
tott ki. A börtönökből évenkint 202.000 ember szaba­
dul ki s 10 0,0 00 gyermek nő elhagyatva s tanítás nél­
kül a koldus és tolvajlmd szaporítására. Most egy üdvös 
törekvésű egylet keletkezett, melynek célja az, hogy a 
meglevő jótékony intézeteket és társulatokat együttes 
működésre egyesítse. Az elhagyatott gyermekeket neve- ; 
lésben fogja részesíteni s a koldusokat, csavargókat s 
kiszabadult feg)enceket össze.iratja в ellenőrzi, úgy hogy 
van remény, miszerint n szorgalmas kenyérkeresethez 
jut, a megátalkodott gonoszak pedig lehetőleg ártalmat­
lanná tétetnek a társadalomra nézve.

H  i  ж* e  1 * .
— (  Liirinczy-Lehr Zsigmond , )  irodalmunk egyik 

szorgalmas munkása, ki jeles költők és klasszikus müvek 
folyékonv fordítása által tűnt ki, e hó 3-kán, ifjú évei­
ben elhunyt Pozsonyban. A Slmkespeare-féle fordításo­
kat is gyarapította, s á*alában a legképzittebb elmék 
egyike volt.

— ( A  n e m z e t i  s z í n h á z  á l t a l  népszínművekre h i r ­

d e t e t t )  100 darab aranyos pályázatra beérkezett miíve- ’ 
két nem dicsérik a bírálók. A „Strik“ ciinü válik ki 
köziilök s ennek Ítélték oda a jutalmat A jeligés I 
levélke fölbontása után S z i g l i g e t i  Ede és B a l á z s  Sán­
dor nevei tűntek ki.

Felelős szerkesztő : Kazár Etlill. Szerkesztő társ

— (A kirá ly t)  e hó 18-án Pozsonyba várják, hogy 
az ott összpontosított hadseregbeli в honvédségi csapa 
tok fölött 14-én szemlét tartson. О felsége számára a prí­
más palotájában rendeznek be szállást.

— (A képvÍ8clbház) már össze van híva Somsich 
elnök által szept. 14 -re.

— (A ni agy.  orvosok és természetvizsgálók j u t a ­
lomté te le i)  líészletes aradi tudósításunk említi, hogy a 
két év előtt hirdetett pályázati kérdések újra ki vannak 
tűzve. Ezek a következők: 1. Kovács Sebestyén Endre 
ur 100  db. aranyat tűzött ki azon műre, mely a magyar 
korona fürdőit a tudomány mai állásához mérten 
ismerteti. A beküldött pályamű nem üti meg a mértéket. 
2. Major István kanonok a gazdasági növények ismerte­
tésére 100 fitos pályadijat tűzött ki. Ez is újból kihir­
deti étik. 3. Halász Géza tr. a fiumei gyűlés alkalmával 
100 db. aranyat tűzött ki a „gyakorlati államorvostanu 
kézi könyvére. E műre pályázat jelonleg oly módosítás­
sal hirdettetik, hogy pályázik rá minden 18 7 2 , junius 
11- ig  megjelenő szakmunka, ha be nem küldetik is. 
— A magyar haza ásványvizeit ismertető müvek bekül­
dési határideje 1873 . apr. 15 . Dr. Poór Imre elnök 100 
darab aranyat tűzött ki közegészségi törvényjavaslat 
készítésére. A pályamű 3 részből álljon: 1. közölje

! azon közegészségi szabályokat, melyek Magyarország 
és Ausztriában jelenleg irányadók ; 2. közölje Német-, 
Angol-, Franciaország s az amerikai Egyesült-Államok 

■ divó közegészségi szabályait; 3. a tulajdonképi köz­
egészségi törvényjavaslatot, mely országgyűlési törvény 

I cikkek alakjában szerkesztve, Magyarhon népeinek 
egészsége fentartását célozza. Határidő két év.

— (A m agya r  történe lmi társulat)  a zempléni 
kirándulásban négy bizottságra oszlik, s ezek a palóci,

; csörgői, homonnai és leleszi országos és magán levél- 
j tárakat vizsgálják át. Ezenkívül máshová is tesznek 

tudományos célú kirándulást.
— (A Csokonai-szobor leleplezése) okt. 14-én lesz 

Debrecenben. Ez alkalomra dicskölteményekre 40 db 
arany volt kitűzve, de á ju l. 31-ig  beérkezett müvek 
közül egynek sem lehetett kiadni a jutalmat. Újabb 
határidő van tehát kitűzve okt. l-sö napjára.

—  (A belga kirá lyné) még nem utazott el orszá­
gába. Aug. 28 és 29-én a Balaton vidékét látogatta 
meg : Tihanyt, Füredet, Badacsonyt és Keszthelyt.

— (Munkácsy Mihály) okt. hóban Düsseldorfból 
Párisba teszi át lakását. Jelenleg három festményen 
dolgozik, egy táj- és két életképen. Az életképek egyike 
„Iskola előtt“ cimü, s azt ábrázolja, midőn az éltesb 
nővér kenyeret szel az iskolába siető apró népnek. A 
másik kép pedig két trccselő szakácsnét mutat, kik 
közül az egyik épen akkor tért vissza a piacról. Cime 
„Fecscgők.“

— (Pau l de Коек megha lt . )  A hires iró, kinek 
müveit nem egy gondos anya és gouvernantc rejtegeti 
a zsönge kedélyek elöl, de a ki sikamlóssága mellett is

( igen előkelő állást foglalt el a világirodalomban, aug. 
30-án elhunyt Párisban, 78 éves korában. Arcképét és 
életrajzát közölte e lapok 1869-iki folyamának 5-ik 
száma.

— (Nyávy Pál hagyatéka) már rendbe van hozva. 
A jeles hazafi után, ki vagyoni ziláltság miatt rohant a 
halálba, adósságainak törlesztésén kívül több mint 
30,000 fit marad rokonainak ; ezenkívül megmarad 
nyárszegi jószágából az a rész, mely sírját veszi körül. 
Emlékén nincs tehát semmi árny.

— (H a !áh :á sok )  Orbán Balázs képviselő és a 
„Székelyföld“ «derék írója elveszte! édes atyját, b. Orbán 
Jánost, egykori huszár századost és a főrendiház tag­
ját. Erdélyben Lengyelfalván hunyt el, aug. 24-én, 92 
éves korában. — Gáspár András honvédtábornokot és 
képviselőt az a mély csapás érte, hogy elveszté Gusztáv 
fiát, ki biharmegyci esküdt volt. — Aug. 28-án hunyt cl 
Fiume város egyik legjobb magyar érzelmű polgára : 
Bolt Bálint, 93 éves korában. Mikor 1848. óta először 
újra ki lehetett tűzni a magyar lobogót, ő volt az első, 
ki könybe lábadt szemekkel maga tűzte ki házára az 
184 8. óta tartogatott nemzeti lobogót.

— (Nagylelkű a lap í tvány.)  Boldogult dr. Flór 
Ferenc a természetvizsgálók Egerben tartott nagygyűlé­
sén ígéretet tön, hogy az alakulóban levő magyar orvosi 
nyugdíj intézet segélyalapjára 200 db aranyat adoiná- 
nyozand. De váratlan halála megakadályozta Ígérete 
beváltásában. Az elhunyt derék özvegye, született Trö- 
scher Leonora asszony kötelességének ismerte el férje 
Ígéretét magáévá tenni, s о célból 1500  frtra egészité 
ki az elhunyt szóbeli alapítványát.

— (Az á llamnyomda l ludán )  már be van ren­
dezve, — mint mondják — oly készletekkel, melyek 
által minden diszmüvet, értékpapírokat etb. lehet előál­
lítani.

— (Az idei hadgyakorlatok)  valószínűleg elma­
radnak későbbre, miután a fenyegető kholcra elleni

rendszabályokkal nem lenne öszhangzatba annyi ezcr 
ember egybegyűjtése. Eddig a Vác mellé tervezőit gya. 
korlatok elmaradása bizonyos.

—  (Az 1873'iki bécs i vi lágk iá ll í táson) rendeznek 
külön osztályt is ily ciminel „Műkedvelők kiállítása,“ 
hol azon müdarabok lesznek kitévo, melyek magán kép­
táruk tulajdonosaitól érkeznek be. Lesz továbbá egy 
gyűjtemény az edinburgi, south-kensigtoni, moskvai, 
lyoni, berlini, müncheni, stuttgarti, nürnbergi, wcimari 
stb. múzeumok műkincseiből.

— (A m e n s  rejtett k incse i )  Nagy terv foglalkoz­
tatja Olaszország régészeit és másféle tudósait. Uj 
mederbe akarják vezetni a Tiberist, hogy eddigi ágyát 
kikutathassák. Tudva van ugyanis — a történelem ada­
taiból — hogy a hajdani Kóma lakossága e hires folyóba 
temeté kincseit, midőn veszedelem fenyegető a várost. 
Ezenkívül oda dobattak a népszerűtlen császárok szob­
rai s az idegon istenek alakjai ; nem is szólva a Ripa 
Grande mellett elsülyedt hajókról, melyek a hódítás 
zsákmányaival rakodtan tértek haza. Ezen ősi vagyon­
hoz szeretne jutni az archeolog és művészvilág, mely­
nek tervét oly helyesléssel fogadta a tudományos Anglia 
is, hogy a Times egyik Írója már reményű látni, miként 
ássák föl a félrevezetett Tiberis ágyából azon hétágu 
arany gyertyatartót is, melyet Titus vitt el a jeruzsá- 
lemi templomból.

— (A budai honvéd sír emlékre)  herceg Odeeoalchy 
Gyuláné 100 frtot adott.

— (A szerzetből kilépett) dr. Dubay Miklós is, a 
budai irgalmasrcndiek közkedvességü főorvosa. Mint 
gyakorló orvos ezentúl is Budán marad.

— (U j tábori táv irda je l ck )  Udvary József, főhad­
nagy az első honvédzászlóaljban, uj tábori távirdajeleket 
talált föl, melyek, mint mondják, sokkal gyakorlatiabbak 
8 a katonaságot sokkal gyorsabban értesíthetik, mint az 
eddig használt, úgynevezett „ Mörse“ féle jelvények. A 
főhadnagy találmányát a honvédelmi minisztériumhoz 
terjesztette föl, melynek határozata szerint ez uj távir- 
darendszer még a hadgyakorlatok megkezdése előtt 
fog megkisértetni és ha jónak bizonyul, már ez idén 
életbeléptetni.

— (F ö ld r en g é s )  Newyorkból táviratozták aug. 3 1-  
ről, hogy Sz.-Tamós szigeten földrengés és erős zivatar 
volt, minek következtében valamennyi lakház sérülése­
ket szenvedett, sőt mintegy száz össze is omlott és 15 0  
ember részint meghalt, részint megsebesült.

Iro d a lo m . (Kossuth beszédei)  Hire jár, hogy 
Kossuthnak azon beszédei, melyeket az 50-es években 
Magyarországról mondott Angliában és Amerikában, s 
melyek angolul 3 kötetben jelentek meg, magyarra for­
dítva Lipcsében nemsokára napvilágot látnak.

— ( „Cecil levelei*) cimü könyvre nyit előfizetést 
Benedek Aladár 1 írtjával, diszkötésre 2 írttal. A kötet­
ben egy művelt női lélek gondolatai lesznek közölve a 
társadalmi életről, szerelemről, családról. A ki tehát — 
mondja az előfizetési felhívás az életben még nem 
talált eléggé megnyugtató bölcseletét, s a ki másoknak 
ezt célzó törekvéseit s okoskodásait számbavehetőnek 
gondolja, az nem fog e könyvben egészen csalódni. A 
könyv utánvét mellett is megrendelhető. A pénzek szer­
zőhöz küldendők : szervitatér 0. sz. 2-ik emelet.

—  (Hafiz dalaiból) Erödi Béla munkatársunk a 
persa eredetiből leforditá Hafiz legszebb költeményeit,
8 azok nemsokára Tettey Nándor kiadásában egy díszes 
kötetben jelennek meg.

— (A megszűnt  „ Buda-pest i  Szemlé*-röl) az a 
hir, hogy az akadémia fel fogja támasztani és Gyulai 
Pálra bízza szerkesztését.

— (A nemzeti színházban) Richter uj karmesterazon 
buzgólkodik, hogy Wagner hires „Bolygó hollandi“ 
cimü dalművét is előadják. Ugyanitt szept. hó vég n 
Ristori asszony drámui társulata tart nehány előadást.

— (Uj zenemű)  Liszt Ferenc „Krisztus“ cimü nagy 
oratóriumát befejezte. Az oratórium 3 szakaszból áll 
és 14 zárt charakterképböl és pedig: 1 bevezetés, 2. 
pastorale és angyali üdvözlet, 3. Stabat mater epcciosa,
4. pásztorének a bölcsőnél, 5. a három király, G. Zso­
lozsmák, 7. pater noster, 8. a templom alapítása, 9. a 
tengervihar, 10. bevonulás Jeruzsálembe, 1 1 .  Tristis 
est nnima mea, 12 . Stabat mater dolorosa, 13 .  húsvéti 
hymnus, 14. Krisztus feltámadott.

Szerkesztői üzenetek.
— L a s z t i é r a  : D . Ily 36 strófás verset még akkor вот 

adhatnánk ki. ha sokkal jobb lonno.

T Á R T A L O M :
Cikkek: „A mórok és spanyolok országából.“ (Vógo.) 

— „A halál alkuja.“ (Végo.) — „A terméezotvizsgálók aradi 
nagygyűlése.“ — „A kőbányai sortéskiállitás.“ — „Az 
udvari és diplomáciai etiquette." — „A hold.“ (Folytatás.) 
„Vegyes közlemények.“ — „Hirok.“ — Képek : „A rondái 
csempész és kodveso.“ (Dóré rajza.) — „A torniészotvizs- 
gálók kirándulásának helyei.“ (Sólyom vára. Világos rom­
jai ) — „A kőbányai sortéskiállitás augusztus *24 —27-ig.“

: Nzokoly Tiktor. Kiadó-tulajdonos: az „AtllCliaeum.“ A képek Нш»й Károly müintézetébŐl valók.
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